
TARGET Global English Academy,INC.

Arrival Day

出発の 2時間前には必ず空港に到着し、チェックインを済ませて下さい。
乗継方法や預け入れ可能な 荷物の重量など不明点は必ず事前に航空会社や旅行代理店にご確認下さい。

Check-In

Immigration & Customs

Check

入国審査及び税関申告用の書類を記入して下さい。この書類は通常機内で乗務員より手渡しされます。
入国審査で渡航目的を聞かれた場合、観光目的と回答下さい。

ビザについて質問された場合は、入学許可証を提示し、ビザは現地延長する (I will apply a visa.)
と回答してください。

Check

入国審査用 税関申告用

英語氏名（姓・名の順に）
性別
生年月日
国籍
職業
パスポート番号
パスポート発行年月・場所
学校住所
日本の滞在先
航空便名
出発空港
到着年月日
目的[Tourism]を選択下さい

預けた荷物、機内持込み荷物の個数
動植物製品や農作物

1.
2.
3.
4.
5.
6.
7.
8.
9.
10.
11.
12.
13.
同行家族の人数14.

15.
16.
1万ペソ以上の貨幣(切手、小切手等を含む)17.
1万USドルを超える外貨18.
輸入禁止商品、輸入制限商品19.
販売目的の宝石、電子機器、
広告宣伝用の商品、およびサンプル

20.

署名
前回の出国日(フィリピン入国歴の有る方)

21.
22.

姓(アルファベット表記)
名(アルファベット表記)
電話番号、もしくはメールアドレス
パスポート番号
出発国
居住国
職業
航空便名
目的[PLEASURE/VACATION]を選択下さい

1.
2.
3.
4.
5.
6.
7.
8.
9.

税関申告用

MALE

FEMALE

YAMADA TARO

CITIZENSHIP

JAPANESE

1-2-3 SUSUKIGAHARA
 NERIMA-KU, TOKYO

#8 St.Michael Banilad
 Cebu City

XX599 NRT
AIRPORT OF ORIGIN

✓

CUSTOMS DECLARATION

Republic of the Philippines
Department of Finance

BUREAU OF CUSTOMS

SURNAME / FAMILY NAME FIRST NAME MIDDLE NAME

SEX BIRTHDAY(mm/dd/yyyy)

01/12/1987
OCCUPATION/PROFESSION

STUDENT
PASSPORT NUMBER

XX1234567

DATE AND PLACE OF ISSUE

10 JAN 2014 TOKYO
ADDRESS(Philppines) ADDRESS(Abroad)

FLIGHT NO. DATE OF ARRIVAL

MAY 15 2014

1 1

PURPOSE / NATURE OF TRAVEL TO THE PHILIPPINES

✓

✓

✓

✓

✓

✓

✓

1.
2.
3.

4.
5.
6.

NO. OF ACCOMPANYING MEMBERS OF THE FAMILY:
NO. OF BAGGAGE: 

SIGNATURE OF PASSENGER

Checked-in Pcs. Handcarries Pcs.

GENERAL DECLARATION: (Please read important information at the back)

1. Are you bringing in live animals, plants, fishes and/or their 
products and by-products?(If yes, please see a Customs Officer 
before proceeding to the Quarantine Office.)

2. Are you carrying legal tender philippine notes and coins or 
checks, money order and other  bills of exchange drawn in pesos 
against banks operating in the philippines in excess of 
PHP 10,000.00 ?

if yes, do you have the required Bangko Sentral ng Philipinas 
authority to carry the same?

3. Are you carrying foreign currency or other foreign exchange 
denominated bearer negotiable monetary instruments (including 
travelers checks in excess of US$10,000.00 or its equivalent) ?

4. Are you bringing in prohibited items(firearms ammunitions 
and part thereof, drugs, controlled chemicals) or regulated 
items(VCDs, DVDs, communication devices, transceivers)?

5. Are you bringing in  jewelries, electric goods, and  commercial 
merchandise and / or samples purchased or acquired abroad? 

Balikbayan
Returning Resident
Overseas Filipino Worker

Business
Tourism
Others(Specify)

YES NO

YES NO

YES NO

YES NO

YES NO

YES NO

1

2 3

4 5

6 7

8 9

10 11 12

13

15
14

16

17

18

19

20

21
22

DATE OF LAST DEPATURE FROM THE PHILLIPINES

入国審査用

REPUBLIC OF THE PHILIPPINES

BUREAU OF IMMIGRATION

DEPARTMENT OF JUSTICE ARRIVAL CARD
Fill this card in English with blue or black pen and in CAPITAL letters.

1 LAST NAME

2 FIRST NAME

3 MIDDLE NAME

4 CONTACT NUMBER AND / OR E-MAIL ADDRESS

5 PASSPORT / TRAVEL DOCUMENT NUMBER 9 FLIGHT / VOYAGE NUMBER

6 COUNTRY OF FIRST DEPARTURE

7 COUNTRY OF RESIDENCE

8 OCCUPATION / WORK

11 SIGNATURE OF PASSENGER

10 PURPOSE OF TRAVEL (check one only)

FOR OFFICIAL USE ONLY

PLEASURE / VACATION

FRIENDS / RELATIVES

CONVENTION / CONFERENCE

EDUCATION / TRAINING

OFFICAL MISSION

HEALTH / MEDICAL

OVERSEAS FILIPINO WORKER

RETURNING RESIDENT

WORK / EMPLOYMENT

BUSINESS / PROFESSIONAL

RELIGION / PILGRIMAGE

OTHERS

T A R O

T A R O @ y a h o o . c o m

X S 1 2 3 4 5 6 7 P R 4 3 3

J A P A N

J A P A N

S T U D E N T

Y A M A D A

✓

1

2

3

4 8

95

6

7

黄色の検疫カードが配布される場合があります。直近過去の滞在国や病
歴を問う内容になりますので記入を終えてください。



Pick Up
Pick Up

TARGET Global English Academy,INC.

フライトお疲れ様でした。
国内線はターミナル 1、国際線はターミナル 2への到着となります。
下記の集合場所にて TARGET と書かれた看板を持ったスタッフがお
待ちしておりますので、見かけましたらお声をお掛けください（外
国人スタッフの場合お名前をお伝えください）。なお、到着時は両替
や買い物はせず、すぐにスタッフと合流してください。

Pickupのとき、トラブルに遭ったら・・

フライトの大幅な遅延・欠航・乗り遅れなど、予定時刻に到着できない場合、またピックアップスタッフ
と合流出来ない場合などトラブル発生時は、以下の緊急連絡先にご連絡下さい。

日本国内から：+63-920-600-2067( 日本人対応 )

※日本から国際電話を掛ける場合は、63 の前に 010 や 001 を付けてダイヤル（韓国からは 001 や 002 香港からは 001）。
携帯電話から掛ける場合は、0 などを長押しして + を表示させ、上記の番号のままダイヤル。

※フィリピン国内から電話する場合は、+63 を 0に置き換えてダイヤルしてください。

※上記の電話番号以外にご連絡頂いても、休日は対応ができません。必ず上記の緊急連絡先にお電話ください。

上記番号がつながらない場合、右記の番号までお電話下さい。 +63-966-543-9665( 日本人対応 )

PICKUP AREA

EXIT

ターミナル 1( 国内線 )

PICKUP AREA

EXIT

ターミナル 2( 国際線 )


